3

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

Robert-Bosch-Allee 1 # *
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no h.‘_ 65620 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1)Robert Bosch GmbH
osch Gmb 1000911829 0091020720 |D3 29.10.2019
Kbg .
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert -Bosch m..u.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 29 .10.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Camier M
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign zvmﬂm, No
Vehic. e
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH post - | | ™ | | 24102578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. lcad Free Carrier 1 EPP gross 211,0 net 125,11
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber custamer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0261.,.230.503 U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
pﬁ& KUEHNE+MNAGEL sl
;e@ HHA\P ACCETTAZIONE MERCE
ﬂf Quantita dichiarata: Nu.wb
ﬂ-% Quantita effettiva:
\va mb N\ Tipo Imballaggio: \
Quantita Imballi:
Conformita alle schede dimbalio: @. E
Data controlfo: ON— :—NOA.&
*+ Firma %
__Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
- Receiver notes Date
Name
bzw Nr

|TKTR

N41RARZN

BVE13384



Proof of Del

{to be filed at aimival terminal)

ivery

Ordine di Traspo

/ Transport Order

-

Mittente
Sender

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

Ne partita IVA
VAT-D-No,

EISEN

ROBERT—-BOSCH-ALLEE 1
D-29817 EISENACH

Data / Date

29-0CT-2019

NIV

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine dl frasporto
Order code

ERF-EC~1129887

Indirizza terminale

Condiziond di trasporto/Delivery terms
Terminal address

Ne
VA

Dastinatario
Consignee

rtita IVA
-ID-No.

MAGNA PT S.F.A., FLANT MODUGNO

VifA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOD

gmﬁe Dﬁanmfabhrica DHL. FREIGHT GMBH

(s [Jnsigen | ERFURT
'm‘fem RBEI DEN FROSCH-LHEERM 7

Ol&ipe [fmmest | n—99098 ERFURT
I:Iglrduggag Dgtrdugnunpag Tel:+49 361 49 30 40

a;:'”' Wl paxz+4d 361 49 30 411

others

EXW A

Indirizzo di consegna della merce
Belivery address

i

Numera di dossier

Te?lal refe“rEnce\

Assicurazione camplementare,~
Additional transport Insurance

si n

“nn .\
LT

= o Riferimenti del cliente - e
Valuta ‘Ja%urefda assiourare Custumer’s reference -
[« Vi
un’ency alue urmsuﬁrce \ IMFLINH/IYE‘BE!QEB

,Ten'nlnal di awrive -

Dgtﬁa‘._l?ritennznal

/d".'-.‘ /80 531581

Numero telefopjco’
\Contact tel. -

Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce” —Tanffa daeganale Peso lordo inkg ~~ Valere {con valuta)
Marks and numbzars Quantity Packing Description of Padung Custom's tariff numbe}r Gmw inkg Value (with currency)
FARTS |- / 1055, 0
g ? SFARTS
5 D
A \
p bile in k Total lardo in k
EX WORKS Foyabie ekt g | To soss weght n B
1.920 0. 00 1, 055, Qf 1085, 0
Din. anx o X = m? L
Richieste pamco!an 1 Special consignments
KUEHMNE+NAGEL sl
Via dei Ciclaminl, 1(*” 70026 Modugno (BA)
Istruzioni particolari / Spedal instructions 0 Z Er?ﬂli:g
! Ri'cewué on riservadi
verifica sulqualita & quantita”
Ritfro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender
Data 7 Dite

Delivery to consignee

Data f Date

Orario /Time Crario / Time

Aecording to CWR, transport damages have to be poted on the transpurt order {POD)
upon delfvery of the consignment. Damages not vistble axtemally should be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftar delivery.

Stamp and signature of sender

Firma de! destinatario

Firma dell*autista / Driver's signature
Consignes’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




